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No 1 DE M. HOTYAT ET CONSORTS Nr. 1 VAN DE HEER HOTYAT C.S.

Au premier considérant, remplacer le texte des
premier et deuxième tirets par la disposition
suivante:

In de eerste considerans de tekst na het eerste en
het tweede streepje vervangen als volgt :

«quant au choix entre dépoˆt définitif de surface et
dépôt définitif souterrain, que la priorité doit être
donnée à la sécurité par rapport à toute autre consi-
dération, y compris les coûts;».

«dat bij de keuze tussen definitieve bovengrondse
en definitieve ondergrondse berging de veiligheid
voorrang moet krijgen boven elke andere overwe-
ging, zelfs die welke verband houdt met de kosten;».

Justification Verantwoording

Le premier alinéa sur le facteur sécurité est repris à
l’amendement no 2.

De bepaling over de factor veiligheid wordt in amendement
nr. 2 overgenomen.

L’analyse des déchets contaminés alpha fait l’objet d’une
étude de l’O.N.D.R.A.F. Les résultats seront connus dans les
prochains mois — comme demandé par le vice-Premier ministre
qui a la tutelle de l’O.N.D.R.A.F.

Bij het NIRAS is een onderzoek gaande naar het met alfastra-
ling besmet afval. De resultaten daarvan zullen in de eerstko-
mende maanden bekendgemaakt worden, zoals gevraagd door
de vice-eerste minister die het toezicht uitoefent over het NIRAS.

Robert HOTYAT.
Magdeleine WILLAME-BOONEN.
Francy VAN DER WILDT.
Jacques D’HOOGHE.
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No 2 DE M. SANTKIN ET CONSORTS Nr. 2 VAN DE HEER SANTKIN C.S.

Au troisième considérant, remplacer la disposition In de derde overweging de woorden

«de ne pas prendre de décision définitive en
matière de dépoˆt de déchets radioactifs avant que
n’ait eu lieu un débat parlementaire préalable;»

«geen eindbeslissing te nemen in verband met de
berging van radioactief afval zonder voorafgaand
parlementair debat terzake;»

par la disposition suivante: vervangen door de woorden

«de faire un choix définitif en matière
d’évacuation des déchets de faible activité et à courte
durée de vie, sur la base d’un examen des diverses
alternatives en tenant compte de la sûreté et des
différents coûts des diverses options;».

«om een definitieve keuze te maken in verband
met de berging van laagactief afval en afval met
korte halveringstijd op basis van onderzoek naar de
diverse alternatieven en met inachtneming van de
veiligheid en de verschillen in kostprijs van de ver-
schillende opties;».

Justification Verantwoording

Aucune décision ne sera prise avant un débat parlementaire et
la connaissance des résultats des études en cours.

Er zal geen beslissing genomen worden vo´ór er in het Parle-
ment een debat heeft plaatsgehad en de resultaten van de studies
die thans worden verricht, zullen zijn bekendgemaakt.

No 3 DE M. SANTKIN ET CONSORTS Nr. 3 VAN DE HEER SANTKIN C.S.

Supprimer le quatrième considérant. De vierde considerans doen vervallen.

Justification Verantwoording

Ce paragraphe ne se justifie plus vu l’intention exprimée par le
gouvernement dans le document «Lignes de force du programme
de gouvernement fédéral» qui accompagne la déclaration
gouvernementale du 28 juin 1995.

Deze bepaling is niet langer verantwoord gezien de toezegging
van de Regering in het document «Krachtlijnen voor het fede-
raal regeringsprogramma», dat bij de regeringsverklaring van
28 juni 1995 is gevoegd.

Jacques SANTKIN.
Francy VAN DER WILDT.
Magdeleine WILLAME-BOONEN.
Jacques D’HOOGHE.

No 4 DE MME DARDENNE Nr. 4 VAN MEVROUW DARDENNE

Compléter le quatrième considérant par le
membre de phrase suivant :

De vierde considerans aanvullen met de woorden:

«et sans que n’aient été examinées toutes les alter-
natives possibles pour une gestion la plus optimale
possible de ce type de déchets, en ce compris une
gestion de caractère réversible.»

«en alvorens onderzoek is verricht naar alle moge-
lijke alternatieven met het oog op een optimale
berging van dit soort afval, waaronder de methode
van de omkeerbare berging.»

Martine DARDENNE.
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